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Prof. Dr. Riccardo Moratto (FCIL) is Professor at the Graduate Institute of Interpretation
and Translation (GIIT), Shanghai International Studies University (SISU), AIIC member and

member of Assointerpreti. Professor Moratto is editor-in-chief (£4®) of Interpreting Studies

for Shanghai Foreign Language Education Press (9M41), editor-in-chief (F£4&) of Routledge

Studies in FEast Asian Interpreting and Routledge Interdisciplinary and Transcultural
Approaches to Chinese Literature. Professor Moratto is also Honorary Guest Professor at the
College of Foreign Studies, Nanjing Agricultural University, Visiting Scholar at Shandong
University, Honorary Research Fellow at the Center for Translation Studies of Guangdong
University of Foreign Studies, Expert Member of the Translators Association of China (TAC),
Honorary Member of Associacdo de Tradutores de Macau, Full Member of the European
Society for Translation Studies and the European Association of Chinese Studies. Prof.
Moratto is a Chartered Linguist and Fellow Member of CloL, an international conference
interpreter and renowned literary translator.

Professor Moratto has taught at numerous universities and published extensively in the fields
of translation studies, Chinese studies and Chinese literary translation. Professor Moratto has
served as a reviewer and editorial board member for several prestigious international journals
in Chinese literature, translation, linguistics, and cultural studies. At the same time, he has also
been engaged in translation practice, translation teaching and research for over fifteen years,
and has translated the literary works of many modern and contemporary writers. Professor
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Moratto has been a visiting or guest professor at many prestigious universities in China and
abroad. Professor Moratto is a native bilingual speaker and a polyglot. He speaks several
languages, including English (native), Italian (native), Chinese, French, Norwegian, Spanish,
Portuguese, Tagalog (Filipino) Thai, Vietnamese and Indonesian. Professor Moratto has also
worked as a TV host for Taiwanese television.
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Education:

2010-2013 Ph.D., National Taiwan Normal University (NTNU), Taipei, in Translation
and Interpreting Studies (LT3R ZREE )

2007-2009 Master’s Degree in Conference Interpreting, Intercultural
Communication, Translation and Interpreting Studies (110/110 cum LAUDE LA{f<5
BiZREEN)), University of Bologna, Polo di Forli, “Scuola Superiore di Lingue Moderne
per Interpreti e Traduttori” (SSLMIT, &Z5&MEF07) LULEREREE)

20042007 Bachelor’s Degree in Linguistics, Chinese and International
Communication, at University of Roma Tre(110/110 cum LAUDE LU{iZ5 Rl 4R EE )

Academic positions:

Professor (#{1%), Graduate Institute of Interpretation and Translation (GIIT),
Shanghai International Studies University (SISU) (2021-)
Honorary Guest Professor at Nanjing Agricultural University FaR R\ KFIMNENEZ B

HEER (2021-)

Professor of Chinese Interpreting at Civica Scuola Interpreti e Traduttori Altiero Spinelli
in Milan (2023-)

Cultore della Materia (582% 2<) at Universita Ca’ Foscari Venezia EfEHIKZE (2021-)

Visiting Researcher, Interpretation and Translation Research Institute, Hankuk
University of Foreign Studies (2023-)

Visiting Scholar at Shandong University (LLIZRAZ), 2021

Contract Professor (ZJ8£224%) at University of Bergamo IR AZ (2021-)

Honorary Research Fellow at Centre for Translation Studies, Guangdong University of
Foreign Studies (2020-)

Associate Professor at Hunan Normal University (2019-2020)

Assistant Professor at National Taipei University of Business (2013-2017)
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» Assistant Professor at National Taiwan University of Science and Technology (2013-2014)

* Assistant Professor at Shih Chien University (2013-2015)

» Assistant Professor at National Taipei University of the Arts (2010-2017)

» Assistant Professor at Fujen Catholic University (2010-2013)

» Visiting scholar at Fujen Catholic University (2009)

* International tutor for Chinese-speaking students at the University of Bologna (2008 —
2009)

» Research assistant at the University of Bergen, Norway (2006)

Courses taught (2010-):

Translation studies;
» Research methodologies in translation studies;
» Translation history;
* Chinese language and literature;
* Chinese literature in translation;
* Intercultural communication;
* Logic and translation;
» Translation of Chinese classics;
» Interpreting (gist, consecutive, and simultaneous);
» Translation and interpreting theories;
* Community interpreting;
*  Comparative literature;
* General linguistics (English and Chinese);
* Sociolinguistics;
* Introduction to written translation;
* Interdisciplinary approaches to interpreting studies;
* English and Chinese debate;
* Public speaking skills.

Research areas:

Translation and interpreting studies, Chinese modern and contemporary literature, interpreting
history in China, translation and cultural identities, Chinese literature in translation, public service
interpreting (community interpreting), corpus applications to literary and translation studies, sign
language interpreting, intercultural communication, Chinese language teaching.

Grants, honors and awards:

1. Translation grant 22}&HZEFINE for the translation of BXMN!I3 by Z=HFE

2. Sin Wai Kin Chinese Humanities Development Fund/&FBIE T AF AN RHPEANZEAE
H& 2021/22 Project Title/Name of Activity: Translation and Acceptance of Classic

Chinese Literature in the Anglophone Community: Digital Humanities, Perspectives and
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Methods. (Co-investigator, HKD 16,750).
3. Nanjing Agricultural University Humanities and Social Sciences Fund allocated through the
Central Basic Research Funds for Universities (Project No. Y0201900131) (co-investigator

RMB ¥ 20,000) FRSKREARHISE-FARRIAZAXESRFRRES: @
ER 2 TESHEIFESLERINTAIES R (IME%S:Y0201900131),2019 3 B&
2021 £ 3 B.

4. 2019 Mentor of the winner (43553%) in the Hunan province selection competition for the

national interpreting contest (8 \J&/BEM FIFAFELHEX PRIk BT RIS
FRFEZS).

5. 2010 Best Ph.D. Student of the Year at National Taiwan Normal University.

6. 2010 First foreigner to be admitted to NTNU Ph.D. program in Translation and Interpreting
Studies.

7. 2009-2010, Advanced Enhancement at Shanghai International Studies University (SISU),
with scholarship granted by the Italian Ministry of Foreign Affairs.

8. 2008 Taiwan Summer School Scholarship granted by the National Science Council in Paris,
Chinese to English interpreting.

9. 2006-2007, Socrates/Erasmus Scholarship, University of Bergen, Norway.

10. 1999 Winner of the national competition “Leon Battista Alberti” for best English and French
composition.

Selected works
* Books

Peer-reviewed monographs:

1. Fisac, Taciana and Riccardo Moratto. 2023. Fundamental Structures of the Chinese
Language Topic-Comment and Other Key Structures. London and New York:
Routledge.

2. Fisac, Taciana and Riccardo Moratto. 2023. Strutture fondamentali della lingua cinese.
Bologna: Bologna University Press.

3. Moratto, Riccardo. 2020. Taiwan Sign Language Interpreting: Theoretical Aspects and
Pragmatic Issues. New York: Peter Lang.

4. Moratto, Riccardo. 2013. Introduzione alla sinografia. New Taipei City: Fujen
Catholic University Press.

Textbooks =Z5fRiRIMELZ N 21 HZCIRFEZART
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Jiang, Lihua, Huashu Wang, and Riccardo Moratto. 2021. Z&¥ [iE5CASECRARIAN

2 (A Coursebook of English-Chinese Interpreting). Changsha: Hunan Normal
University Press. (Students’ version)

Jiang, Lihua, Huashu Wang, and Riccardo Moratto. 2021. TN [11FE5LE SRR

T2 (A Coursebook of English-Chinese Interpreting). Changsha: Hunan Normal
University Press. (Teachers’ version)

Essay books in Chinese

7.
8.

Moratto, Riccardo. 2023. EHZEFA~WAITE. Zhengzhou: jARAX 2 HhRAE
Moratto, Riccardo. 2016. ;&fEtH! BIFEIAIES. Taipei: I =WRHNE
RAE]

Peer-reviewed edited volumes:

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

Sun, Sanjun, Kanglong Liu and Riccardo Moratto. 2024. Translation and Interpreting
in the Age of Artificial Intelligence: Advances, Challenges, and Issues. London and New
York: Routledge.

Moratto, Riccardo and Cheng Zhan. 2024. The Routledge Handbook of Chinese
Interpreting. London and New York: Routledge.

Cheng Zhan and Riccardo Moratto. 2024. Audio Description and Interpreting Studies:
Interdisciplinary Crossroads. London and New York: Routledge.

Moratto, Riccardo. 2024. Interpretazione cinese: strategie e metodologie didattiche.
Milano: Hoepli

Moratto, Riccardo. 2024. Chinese Interpreting: Strategies and Teaching Methodologies.
London: Palgrave.

Cheung, K.F. Andrew, Liu Kanglong and Riccardo Moratto. 2023. Corpora in
Interpreting Studies: East Asian Perspectives. London and New York: Routledge.
Moratto, Riccardo and Mary Ann Bacolod. 2023. Translation Studies in the Philippine:
Navigating a Multilingual Archipelago. London and New York: Routledge.

Moratto, Riccardo, and Hyang-Ok Lim. 2023. The Routledge Handbook of Korean
Interpreting. London and New York: Routledge.

Zhang, Irene A. and Riccardo Moratto 2023. The Rise of Conference Interpreting in
China: Insiders' Accounts. London and New York: Routledge.

Moratto, Riccardo, and Irene A. Zhang. 2023. Conference Interpreting in China:
Practice, Training and Research. London and New York: Routledge.

Moratto, Riccardo, and Howard Y.F. Choy. 2022. The Routledge Companion to Yan
Lianke. London and New York: Routledge.

Moratto Riccardo, Nicoletta Pesaro, and Di-kai Chao. 2022. Ecocriticism and Chinese
Literature: Imagined Landscapes and Real Lived Spaces. London and New York:
Routledge.

Riccardo Moratto, and Defeng Li. 2022. Advances in Corpus Applications in Literary
and Translation Studies. London and New York: Routledge.



22.

23.

24,

25.

26.

Prof. Dr. Riccardo Moratto

Moratto, Riccardo, Kanglong Liu, and Di-kai Chao. 2022. Dream of the Red Chamber:
Literary and Translation Perspectives. London and New York: Routledge.

Li, Defeng, Junfeng Zhao, and Riccardo Moratto. 2022. Chinese Literature in the World:
Dissemination and Translation Practices. Singapore: Springer.

Moratto, Riccardo, and Defeng Li. 2021. Global Insights into Public Service
Interpreting: Theories, Practices, and Training. London and New York: Routledge.
Moratto, Riccardo, and Sabrina Ardizzoni. 2021. Voci letterarie dal Levante. Dialoghi

con autori cinesi in tempo di pandemia (FP-EXJH&R). Bologna: Bonomo Editore.

Moratto, Riccardo, and Martin Woesler. 2021. Diverse Voices in Chinese Translation
and Interpreting: Theory and Practice. Singapore: Springer.

Peer-reviewed publications in international indexed

journals (selected):

1.

Chao, Di-kai and Riccardo Moratto. 2024. “Seeing Others: Ethics of Ghost Narrative in
Sinophone Hong Kong Literature.” MCLC 36,1 (AHCI) (corresponding author)

Moratto, Riccardo and Di-kai Chao. 2024. “Wang Guowei {Renjian Cihua) shou ben
yi yu fanyi ji qi dangdai yiyi” EE# ( ABIEIE) BEARIEFIENREINEN [The

first Italian translation of Wang Guowei’s “renjian cihua” and its contemporary
significance]. Zhongguo xiandai wenxue yanjiu congkan = EI X FIAFR AT
[Modern Chinese literature studies] 4, xx-xx. (CSSCI) (first and corresponding
author)

Gao, Yuxia and Riccardo Moratto. 2024. “Language and translation policies in China’s
multilingual governance: A study of the early and mid-Qing dynasty.” Language policy
X, XX-xX (SSCI, AHCI) (corresponding author)

Chao, Di-kai and Riccardo Moratto. 2024. “SBiE B &l LS (RES5HA) BIER

B X.” Southern Cultural Forum FgJ5183% 1, 141-47.(CSSCI) (corresponding

author)

Kwok, Ho Ling, Riccardo Moratto, and Kanglong Liu. 2024. “Activity versus
descriptivity: a stylometric analysis of two English translations of Hongloumeng.”
Glottometrics 55, xx-xx. (ESCI, SCOPUS)

Moratto, Riccardo and Zhimiao Yang. 2023. “Probing the cognitive load of consecutive
interpreters A corpus-based study.” Translation and Interpreting Studies
https://doi.org/10.1075/tis.22047.mor (SSCI, AHCI) (first and corresponding author)
Li, Le and Riccardo Moratto. 2023. “Assertive or indicative? A philosophical study on
translating the Confucian concept you yu yi i3, Asian Philosophy 34(1): 56-70
https://doi.org/10.1080/09552367.2024.2271747 (SSCI, AHCI) (corresponding
author)

Chao, Di-kai and Riccardo Moratto. 2023. “Poetics of propensity in Sinophone fiction:
an analysis of Lai Hsiang-yin and Lee Wai Y1’s ghost narrative.” Annali di Ca’Foscari.
Serie orientale 59, 429-54. http://doi.org/10.30687/AnnOr/2385-3042/2023/01/016.
(SCOPUS).
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18.
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Moratto, Riccardo and Xu Qiangian. 2023. “Paratexts as a site of cultural reflection:
James Legge and Wang Tao’s collaborative translation of The Chinese Classics.” Babel
69(3): 375-97. (SSCI, AHCI) (first and corresponding author)

Gao, Yuxia, Riccardo Moratto, and Di-kai Chao. 2023. “The role of translation officials
in the Qing dynasty.” InTRAlinea 25. https://www.intralinea.org/archive/article/2623
(SCOPUS).

Wang, Zhongliang, Kanglong Liu, and Riccardo Moratto. 2023. “A corpus-based study
of syntactic complexity of translated and non-translated chairman’s statements.”
Translation and Interpreting 15(1): 135-51. (SCOPUS).

Gao, Yuxia and Riccardo Moratto. 2022. “Governance-oriented State Translation
Program in the Yuan dynasty”. The Translator 28(3): 308-26. (SSCI, AHCI)
(corresponding author) https://doi.org/10.1080/13556509.2021.1984097

Li, Le and Riccardo Moratto. 2022. “The world, the text, and the translator: an interview
with renowned sinologist and translator Prof. Dr. Riccardo Moratto.” Journal of

Translation Studies 2(1): 127-48(22). https://doi.org/10.3726/JTS012022.7

Li, Le and Riccardo Moratto. 2021. “Guan yu Zhongguo dianji fanchou de shizhong shi
yingyi” WS EEEEESTHEAI B 21E [Guan and the “timely mean” model
of translating traditional Chinese classics]. Yanshan daxue xuebao (zhexue shehui

\\\\\

(Philosophy and Social Science Edition)] 22(6): 29-35

https://mp.weixin.gqq.com/s/7Pysrm88Su7HFMQ9qgrx9Dw
Moratto, Riccardo and Di-kai Chao. 2021. “Yan Lianke zuopin zai Taiwan de jieshou

jiqi yiyl” [EERHERES SRS NEBEN.” [Reception of Yan Lianke’s works in
Taiwan and its significance]. Yanshan daxue xuebao (zhexue shehui kexueban) &Lk

\\\\\\

Science)] 22(6): 36-45. https://doi.org/10.15883/j.13-1277/c.20210603610
https://mp.weixin.qqg.com/s/7Pysrm88Su7HFMQ9qrx9Dw

Moratto, Riccardo. 2021. Translating Taiwanese literature into Italian: a short case study
of L’ombra nel pozzo by Chi Wei-Jan. Academia Letters, Article 383.
https://doi.org/10.20935/AL383

Chao, Di-kai and Riccardo Moratto. 2021. “Taohuayuan de jiushu: shilun Yan Lianke
Zhongyuan de renjian qingjing” HLEIRAVIIEL . HiCEZER (FIR) BIAEIBE
[The redemption of Peach Blossom Spring: on the human situation in Yan Lianke’s
Central Plains]. Yangzijiang wenxue pinglun #5 % T :Fi% [The Yangtze River
Criticism] ( 6): 40-47. (CSSCI) (corresponding author)

Chao, Di-kai and Riccardo Moratto. 2021. “Taiwan duiwai hanyu jiaoxue xueke yanjiu
de fazhan yu qianjing: yi nianhui lunwen wei li” &/EXINIEHFZFRIIARINAE
512 LIFESIE34 [The development and prospects of research on teaching
Chinese as a foreign language in Taiwan: taking annual conference papers as an
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example]. Hanyu jiaoxue yanjiu—Meiguo zhongwen jiaoshi xuehui xuebao.;X B2

HR—ZEEHTFEFHR [Chinese as a second language] 56(1): 1-20. (CNKI,
Glottolog) (corresponding author)
Moratto, Riccardo and Li Er. 2020. “Yu Zhongguo dangdai zuojia Li Er de duihua” 5

HEZLEFRZEAINNE” [A Dialogue with Chinese Contemporary Writer Li Er].

Shanhua |17% [Mountain Flower], 10.
http://www.chinawriter.com.cn/n1/2020/1004/c405057-
31883115.html?from=timeline&isappinstalled=0

Moratto, Riccardo. 2020. “Water and ear: an interview with Li Er Z=;§”. Modern

Chinese  Literature and  Culture = (MCLC). September 13,  2020.
https://u.osu.edu/mclc/online-series/moratto/ (A&HCI)
Moratto, Riccardo and Lin Bai. 2021. “Shijie yi ta benlai de mianju yunxing, womiandui

ta, gingting he ningshi, fangtan” tHRLICAKNERIZ T, BEXE, RITFIZEN
-5ha% [The world runs as it is, I face it, listen and stare-interview]. Huacheng 1£35

[Flower City]. July 20, 2020. (CSSC1)
https://mp.weixin.qq.com/s/9nAUC6F4yq tEjyOHSjy3w_

Moratto, Riccardo and Yan Lianke. 2020. “I find support in literature”. Chinese
Literature Today (% H™ENZ). https:/clt.oucreate.com/chinese-literature-now/i-
find-support-in-literature-an-interview-with-yan-lianke/

Moratto, Riccardo. 2020. “Eye-tracking research in interpreting studies: retrospect and
prospects”. Studies in linguistics and literature 4(2).
http://www.scholink.org/ojs/index.php/sll/article/view/2775 (SIS)
https://doi.org/10.22158/sll.v4n2p19.

Moratto, Riccardo and Yan Lianke. 2020. “Zai yiqing liuxing de dangxia xunzhao ziwo

he wenxue: zhuanfang Yan Lianke” fERIERITHA FSHBEHKINNE - i@

&R}’ [Looking for oneself and for literature during an epidemic. An Interview with

Yan Lianke], Waiguo yuyan yu wenhua 4MENES 54 [Foreign Languages and
Culture] 1. March 20, 2020. https://mp.weixin.qg.com/s/_1FeqVY2_tjMxshZNcxA8g

Moratto, Riccardo. 2020. “A tentative overview of Niishi in translation: challenges of
translating a unique Chinese cultural heritage”, selection of papers presented at Sofia
University “St. Kliment Ohridski”, Department of Sinology, Bulgaria and Xi'an
Jiaotong-Liverpool University (XJTLU), Department of China Studies, Suzhou, China.
11-14 December. International Conference China and the world: language, culture,
politics. China and the World, Vol. 1.

Moratto, Riccardo. 2019. “A preliminary review of neurolinguistics research in
simultaneous interpreting (SI).” Studies in linguistics and literature 3(4): 261-66.
http://www.scholink.org/ojs/index.php/sll/article/view/2315.
https://doi.org/10.22158/s1l.v3ndp261



27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

Prof. Dr. Riccardo Moratto

Cindea Gita, Iulia Elena and Riccardo Moratto. 2019. “Chinese literature in Romania.
A qualitative study based on in-depth interviews with the agents involved in Sino-
Romanian transfer of culture.” The European Journal of Chinese Studies 2, 31-47.
(ESCI) (corresponding author)

Moratto, Riccardo. 2013. “Taiwan sign language (TSL) interpreting and its challenging
areas”. Forum. International Translation Studies Journal 11(1): 99-134. (SCOPUS,
ERHI PLUS, ESCI, CNKI, IBR/IBZ)

Moratto, Riccardo. June, 2012. “Coreferenza in cinese: un approccio pragmaticolistico

all'analisi dell'anafora-logofora B  (ziji). (Second Part).” NOVA FILOLOGICKA

REVUE 4(1): 60-81 n. 2/2011 .

Moratto, Riccardo. 2012. “Eye-tracking in interpreting studies: a chimera or a new
horizon? A preliminary methodological review of empirical research”, proceedings of
thel/6th Taiwan Symposium on Translation and Interpretation at Fujen Catholic
University, Fujen Catholic University, Taiwan, 401-20.

Moratto, Riccardo. 2011. “Translation trends in the 21 century: the role of trainers and
the future of trainees. A taiwan perspective”. In Translationswissenschaft und ihre
Zusammenhdnge 4 (Studia Translatorica) [The Translation Studies and its Contexts 4],
edited by Bohusova von Zuzana et al, 159-70.

Moratto, Riccardo. 2011. “Theory and reflection: a tentative exploration into the
application of Nord’s concept of adequacy in trainee interpreter’s (TI) performance

Assessment”. Studies of translation and interpretation 14, 93-112 B 5KkE: 1=zH
RS- AERRCRENEIETFEMEFEZYIHR) (TCI-HSS, ACI)

Moratto, Riccardo. June, 2011. “Coreferenza in cinese: un approccio pragmaticolistico
all'analisi dell'anafora-logofora B  (ziji). (First Part)”. NOVA FILOLOGICKA
REVUE (n. 1/2011).

Moratto, Riccardo. 2011. “Strategies for the enhancement of Mandarin Chinese
proficiency: a case study of trainee interpreters in Taiwan.” The Translation Journal
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metodologie didattiche, edited by Riccardo Moratto, IX-XIX. Milan: Hoepli.

Tipa, llaria, Riccardo Moratto, and Han Wang. 2024. “Interpretare il cinese: sfide e
criticita trasversali.” In Interpretazione cinese: strategie e metodologie didattiche,
edited by Riccardo Moratto, 2-23. Milan: Hoepli.

Zhan, Cheng and Riccardo Moratto. 2024. “Automatismi ed espressioni utili per gli
interpreti di conferenza.” In Interpretazione cinese: strategie e metodologie didattiche,
edited by Riccardo Moratto, 24-52. Milan: Hoepli.

Moratto, Riccardo, llaria Tipa, and Maria Antonietta D’aversa. 2024. “Interpretazione
consecutiva dal cinese.” In Interpretazione cinese: strategie e metodologie didattiche,
edited by Riccardo Moratto, 53-68. Milan: Hoepli.

Tipa, Ilaria and Riccardo Moratto. 2024. “La prise de notes nell’interpretazione
consecutiva dal cinese.” In Interpretazione cinese: strategie e metodologie didattiche,
edited by Riccardo Moratto, 69-81. Milan: Hoepli.

Moratto, Riccardo. 2024. “Interpretare i numeri dal cinese.” In Interpretazione cinese:
strategie e metodologie didattiche, edited by Riccardo Moratto, 128-140. Milan: Hoepli.
Moratto, Riccardo and Ilaria Tipa. 2024. “Interpretare le espressioni idiomatiche cinesi

(chéngyii F%1E)” In Interpretazione cinese: strategie e metodologie didattiche, edited

by Riccardo Moratto, 141-157. Milan: Hoepli.

Li, Zhi, Huashu Wang, and Riccardo Moratto. 2024. “Interpretazione e nuove
tecnologie.” In Interpretazione cinese: strategie e metodologie didattiche, edited by
Riccardo Moratto, 158-78. Milan: Hoepli.



51.

52.

53.

54,

55.

56.

S7.

58.

59.

60.

61.

62.

63.

Prof. Dr. Riccardo Moratto

Moratto, Riccardo. 2024. “Chinese interpreting: introduction.” In Chinese Interpreting:
Strategies and Teaching Methodologies, edited by Riccardo Moratto, xx-xx. London:
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Interviews:

SHIETEFRINERTEINIERHT 2, SEARIMER, X
FHITIBERYER, SRREEREFNE, HEANERREERE
FILE BT T BPENZE,

(HRETE | BTENESRESZLER—n LBINEERFEERES TE

HERIFHR 2023-09-22 13:50 £FFILR)
https://mp.weixin.qq.com/s/r6CUOomQrquR4BhcPmnNCw
Moratto, Riccardo, and Li Er. 2020. “Yu Zhongguo dangdai zuojia Li Er de duihua” Ed-P[E]

SILIERZEHRIEEE [A dialogue with contemporary Chinese writer Li Er]. Shanhua 7%
[Flower Mountain]. 2020 25 10 HR.

Moratto, Riccardo. 2020. “Water and Ear: An Interview with Li Er (Z=/E).” Modern Chinese

Literature and Culture. 2020/9/13 https://u.osu.edu/mclc/online-series/moratto/

Moratto, Riccardo. 2020. “L’acqua e 1’orecchio, la letteratura di Li Er.” Il Manifesto.
2020/08/20. https://ilmanifesto.it/lacqua-e-lorecchio-la-letteratura-di-li-er/

Moratto, Riccardo. 2020. “Sguardo a levante.” [l Manifesto. 2020/07/04
https://ilmanifesto.it/sguardo-a-levante/

Moratto, Riccardo. 2020. “Lin Bai e le registrazioni di chiacchiere femminili. (Interview with
Lin Bai).” Il Manifesto. 2020/07/03. https://ilmanifesto.it/lin-bai-e-le-registrazioni-di-
chiacchiere-femminili/

Moratto, Riccardo. 2020. “Tang Sulan e la letteratura per ’infanzia cinese (Interview with
Tang Sulan)”. Il Manifesto. 2020/06/05. https://ilmanifesto.it/tang-sulan-e-la-letteratura-per-
linfanzia-cinese/

Moratto, Riccardo. 2020. “L’universo letterario € umano di Su Tong. Intervista a Su Tong
(Interview with Su Tong)”. Il Manifesto. 2020/05/20. https://ilmanifesto.it/luniverso-
letterario-e-umano-di-su-tong/

Moratto, Riccardo. 2020. “Intervista a Han Shaogong (Interview with Han Shaogong)”. 1/
Manifesto. 2020/04/29. https://ilmanifesto.it/ogni-cultura-e-un-ibrido-la-letteratura-di-han-

shaogong/

Moratto, Riccardo. 2020. “FERIBERTHE F2IXBFHINNE - FHiH[EIER [Looking
for oneself and for literature during an epidemic. An Interview with Yan Lianke]. Waiguo
yuyan yu wenhua 9MSEFESEAN{Y, [Foreign Languages and Culture], 1. 2020/03/20. ISSN

2096-4366 https://mp.weixin.qq.com/s/ 1FeqVY2_ tjMxshZNcxA8g
Moratto, Riccardo. 2020. “Intervista a Yan Lianke (Interview with Yan Lianke)”. Il Manifesto.
2020/02/27. https://ilmanifesto.it/yan-lianke-ansia-e-rabbia-da-virus-stanno-sfumando/
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Additional professional training:

2009-2010, Chinese at Shanghai International Studies University (SISU), with scholarship
granted by the Italian Ministry of Foreign Affairs

2008 Taiwan Summer School Scholarship granted by the National Science Council in Paris,
Chinese to English interpreting

2006 - 2007, Socrates/Erasmus Scholarship, University of Bergen, Norway

2005, Westminster College, Toronto, Canada

2004, University College, Cork, Ireland

2003, Institute of Education, Dublin, Ireland

2002, Isis, Edinburgh, Scotland

2001, Aspect Whittier College, Los Angeles, California, U.S.A.

2000, Westminster College, Oxford

Peer-reviewed papers presented at

international conferences (selected):

1.

Moratto, Riccardo, Defeng Li, and Victoria Lei. 2021. “A cross-cultural survey of student
perspectives on online interpreting teaching: pros and cons.” Paper presented at The roles and
identities of interpreters and translators in an ever-changing world, 20 ITRI international
conference (online), January 22-23, 2021.

Moratto, Riccardo. 2020. “Corpus applications to sign language interpreting.” Paper presented
at International Roundtable Seminar on Advances in Corpus Applications in Literary and
Translation Studies (Online conference organized by Defeng Li & Riccardo Moratto),
University of Macau, December 20, 2020. (Chair/Moderator).

Moratto, Riccardo. 2019 “A tentative overview of niishi in translation: challenges of
translating a unique chinese cultural heritage.” Paper presented at International Conference
China and the world: language, culture, politics, Bulgaria: Sofia University “St. Kliment
Ohridski” Department of Sinology and Xi’an Jiaotong-Liverpool University (XJTLU),
Department of China Studies (Suzhou, China). December 11-14, 2019. (presenter and Chair).
Moratto, Riccardo. 2018. “Intercultural interpretation and its challenges.” Wenzao Ursuline
University of Languages, Kaohsiung, Taiwan.

Moratto, Riccardo. 2018. “Translating cultures: the intercultural dimension within translation.”
Wenzao Ursuline University of Languages Kaohsiung, Taiwan.

Moratto, Riccardo. 2017. “Translating China: building cultural bridges.
University, Venice, Italy.

Moratto, Riccardo. 2017. “Interpreting China.” Bologna University, SSLMIT (SZX&NFZ

2

Ca’ Foscari

B7%), Bologna, Italy.

Moratto, Riccardo. 2013. “Interpreting: theory and practice. an outlook for Chinese
interpreters in Europe.” Taiwan University of Science and Technology, Department of Applied

Foreign Languages, L&



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.
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Moratto, Riccardo. 2012. “A preliminary review of eye-tracking research in interpreting
studies” a chimera or a new horizon?” Paper presented at /6th Taiwan Symposium on
Translation and Interpretation, Fujen Catholic University, New Taipei, Taiwan.

Moratto, Riccardo. 2010. “Designing Translation Curricula in the Machine Translation Era
(MTE): Challenges of a New Approach. Student Perspectives.” Paper presented at 15tk
Taiwan Symposium on Translation and Interpretation, Chang Jung Christian University,
Taiwan.

Moratto, Riccardo, and Sheng-jie Chen. 2010. “The Bologna University Model of Conference

Interpreter Training: a Cross-cultural Perspective>" Paper presented at 2070 International

Symposium on Cross-Cultural Studies, Fujen Catholic University, New Taipei, Taiwan.
Moratto, Riccardo and Antonella Tulli. 2010. “Riflessioni pedagogico-didattiche sul
Dipartimento di Lingua e Cultura Italiana di Fujen. Pro e contro di un corpo docente a forte
maggioranza di madrelingua.” Paper presented at 7th Cross-Strait Conference on Foreign
Language Teaching & Learning, Fujen Catholic University, Taiwan.

Moratto, Riccardo, and Sheng-jie Chen. 2010. “Reflections on media interpreting: a
preliminary study on the analogies and differences between Italy and Taiwan.” Paper

presented at 2010 International Conference on Applied Linguistics & Language Teaching
(ALLT), Taiwan University of Science and Technology, Taipei, Taiwan.

Moratto, Riccardo. 2010. “Basic interpreting Techniques E#E[1:£#%15.” Fujen Catholic
University, New Taipei, Taiwan, March 23, 2010.

Moratto, Riccardo. 2010. “Interpreting techniques [5%3%715.” Fujen Catholic University,
New Taipei, Taiwan, March 24, 2010.

Moratto, Riccardo. 2009. “Subtitling FFE=&5%+%15.” Fujen Catholic University, New Taipei,

Taiwan, November 25, 2009.

Language proficiency:

® (American) English — Native
Italian — Native

Chinese — Fluent

French — Fluent

Norwegian — Fluent

Spanish — Fluent

(Brazilian) Portuguese - Fluent
Thai — Upper Intermediate
Vietnamese — Upper Intermediate
Tagalog - Upper Intermediate
Indonesian — Intermediate
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Working languages:

(American) English (native) (active language)
Italian (native) (active language)

Chinese (active language)

French (active language)

Norwegian (passive language)
Spanish (passive language)
(Brazilian) Portuguese (passive language)

Kevnote speeches, invited lectures and

speaking engagements (selected):

1

November 30, 2023. “Charting challenges in teaching chinese interpreting: creating an
interdisciplinary reference book.” 7th International Conference on Interdisciplinarity in
Translation and Interpreting Expanding Frontiers of T&I Interdisciplinarity: A Voice for
Greater Synergy.

October 29, 2023. “Active-descriptive equilibrium in fictional narration and speech a
comparative stylometric study of two English translations of Hongloumeng.” Paper presented
at the International Conference on Frontiers of Corpus-based Interdisciplinary Research
Xi'an Jiaotong University.

July 26, 2023. “Paratexts as a site of cultural reflection: James Legge and Wang Tao’s
collaborative translation of The Chinese Classics.” CBS Research Seminar at The Hong Kong
Polytechnic University.

April 29,2023, XIEAIEESF R AINERIIBE BRI University of International Business
and Economics XJYMZFERZ A,

December 3, 2022. Moderator of the Young Scholars’ Forum. _i84NEERKFENEOA%E
EEZRIARERRSIN. https://mp.weixin.qg.com/s/_p4DEiOU2DWtZCOZRICM-A
December 2, 2022. Publishing with Routledge: translation, interpreting, and interdisciplinarity.
FBSSEEXRXNZEANBOEZEEFEZAMRAR B R X
https://mp.weixin.qgq.com/s/ZbUH5N5YB9AQ60VHFOUqUw

November 23, 2022. [NEF : XM SIESE K. Interpretare tra cinese e italiano:

criticita e scelte pragmatico-linguistiche _F/B4MNEIEASFFAHIE R EE.
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19

20
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October 11, 2022. Moderator at the lecture “Sense-making in corpus-based translation studies:
With reference to Hongloumeng translations” by Defeng Li in the Sin Wai Kin Chinese
Humanities Development Fund Lecture Series No. 2

December 11, 2021. “Translation and Governance: State Translation Activities in the Chinese
Yuan and Qing Dynasties.” Hong Kong Translation Society 50" Anniversary: Translation
Lecture Series.

November 29, 2021. “The Relationship Between Western Interpreters and China: An
Historical Excursus.” University of Bergamo.

October 28-29, 2021. Chair at the Fifth Conference on Interdisciplinarity in Translation and
Interpreting, Graduate Institute of Interpretation and Translation, Shanghai International
Studies University, Shanghai (online).
https://mp.weixin.ggq.com/s/9LeSnBvzR7djlbrb2ybtSw
https://mp.weixin.gq.com/s/GRL71s76Tb_wlesCJ16ujA

July 13, 2021. “Timely mean (=) as a translation strategy for the Chinese canon with an

example from The Analects.” Shanghai International Studies University, Shanghai (online).
July 6, 2021. “Timely Mean (B#) as a Translation Strategy for the Chinese Canon with an

Example from The Analects.” Nanjing Agricultural University, Nanjing (online). =n&Aut

2021 ERZRGHEE (Z) http://www.njau.edu.cn/2021/0624/c580a114847/pagem.htm

March 26, 2021. “Traduzione audiovisiva: errori pragma-culturali.” Ca’ Foscari University,
Venice.

March 19, 2021. “Lingua dei segni di Taiwan: aspetti teorici e questioni deontologico-
pragmatiche per gli interpreti.” Ca’ Foscari University, Venice.

January 2021. “Pragma-cultural inaccuracies in the English subtitles of The Legend of Miyue

(B 1%).” School of Interpreting & Translation Studies, Guangdong University of Foreign
Studies (/" FRIMNENE R FENFFFr).

December 29, 2020. “The State Translation Program in the Yuan dynasty.” Shandong
University (LUZRKZ).

December 28, 2020. “Research in audiovisual translation: challenges and opportunities.”
Shandong University (LLIZ<A%?), Jinan, China.

December 20, 2020. Opening speech at International Roundtable Seminar on Advances in
Corpus Applications in Literary and Translation Studies, University of Macau.

November 26, 2020. /Ny 2IE: 1IBS. FNFIXIE=IL [A novel approach: experimenting
with language, form, and style]. EU-China International Literary Festival (Online event).
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October 24, 2020. “Business Translation and Intercultural Communication.” It P4 MEHFE

Zi8 B R/ E [ Beijing Chinese-Foreign Translation & Information Service] (Online

lecture).
May 29, 2020. “The relationship between western interpreters and China: issues of loyalty.”

School of Interpreting & Translation Studies, Guangdong University of Foreign Studies ("
FINEERFENEF ).

April 2020. “The relationship between western interpreters and China: issues of loyalty.” Ca’
Foscari. Venice University, Italy.

December 2019. “European interpreters and China.” Ludong University (2ZX%), Yantai,

China.
November 2019. “The relationship between western interpreters and China: a historical

excursus.” Tianjin University of Science and Technology (KiERH%K%5), Tianjin, China.

April 2019. “Dialogue and growth: Forum of Xi Jinping Racconta.” Bologna Children’s Book
Fair, Bologna, Italy.

December 2018. “How interpreting changed my life.” China Medical University ((REZEZS

K=), Taichung, Taiwan.

September 2018. “Intercultural interpretation and its challenges.” Wenzao Ursuline
University of Languages (3Z559MEAS), Kaohsiung, Taiwan.

March 2018. “Translating cultures: the intercultural dimension within translation.” Wenzao
Ursuline University of Languages (3;584M&-K%), Kaohsiung, Taiwan.

May 2017. “Interpreting China.” Universita di Bologna, SSLMIT.
April 2017. “Translating China: building cultural bridges.” Universita Ca’ Foscari, Venice,
Italy.

October 2016 FLHIALE, FLEE. Tzu Chi University (Z&555AF), Hualien, Taiwan.

September 2016. “Interpreting history.” Wenzao Ursuline University of Languages,
Kaohsiung, Taiwan.

May 2015. “ @B : INETNE , KFFIRR., 5 Moratto [EfR€k7.” New Taipei Municipal

San-Min High School, Taiwan.
October 2013. “Interpreting: theory and practice. an outlook for Chinese interpreters in
Europe.” National Taiwan University of Science and Technology, Taiwan.

October 2010. “Basic Interpreting Skills” EAH[11%37I5. Fujen Catholic University, New
Taipei City, Taiwan.
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37 September 2010. “Interpreting techniques” [1153$%15. Fujen Catholic University, New Taipei

City, Taiwan.

38 September 2009. Invited Presentation. “Subtitle translation” FFE&P1¥$%15. Fujen Catholic

University, New Taipei City, Taiwan.

Professional memberships:

Current
® AlIC
® Expert member of Translators Association of China (TAC, FEENZZH7E). Membership

number Z200973 (since 2020)
Honorary Member of Associagio de Tradutores de Macau (RFIENZE177 ) (since 2020)

Assointerpreti

Laboratorio sulla traduzione delle lingue orientali, Universita Ca’ Foscari, Venezia
European Society for Translation Studies (EST) - Full Member

Head of Chinese Translation and Interpreting Studies (CTIS) Lab

Past

Taiwan Association of Translation and Interpretation (TATI)

Korean Society of Conference Interpretation (KSCI)

European Association of Chinese Studies (EACS)

Japanese Association for Translation and Interpretation Studies (JAITS)

Asosiacion Internacional de Profesionales de la Traduccion y la Interpretacion (AIPTI)

Editorial board member and reviewer:

1. Editor-in-chief (£4®) of Interpreting Studies for Shanghai Foreign Language Education
Press (9M4041) https://mp.weixin.qq.com/s/DzQm5d0niX9fF7vTuTS6ww

2. General editor of Routledge Studies in East Asian Interpreting

3. General editor of Routledge Interdisciplinary and Transcultural Approaches to Chinese
Literature

4. Board member of Hong Kong Translation Quarterly

5. Reviewer for Babel (SSCI)

6. Reviewer for Meta (SSCI)

7. Reviewer for The Translator (SSCI)


https://mp.weixin.qq.com/s/DzQm5d0niX9fF7vTuTS6ww
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Reviewer for Translation and Interpreting (SSCI)
Reviewer for Target (SSCI)

. Reviewer for Translation and Interpreting (T&I) (SCOPUS)

. Reviewer for Forum (SCOPUS)

. The European Journal of Sinology (EJS)

. The European Journal of Chinese Studies (EJCS)

. Studies in Linguistics and Literature (SLL)

. International Journal of English Linguistics (IJEL)

. International Journal of Linguistics, Literature and Translation (IJLLT)
. English Language and Literature Studies (ELLS)

. The Journal of Language for Specific Purposes (JLSP)

. Journal of Foreign Languages and Cultures (JFLC)

. Eurasian Journal of Humanities

. Reviewer for international papers submitted to the international conference “China and the

World: Language, Culture, Politics”, Sofia University, December 12-13, 2019



